
Recoil Pad Installation Fixture

Accurately transfers the toe-line angle and the comb line from the stock to the
new recoil pad; also serves as a stable work holding fixture for off-the-stock
sanding of the pad. Designed for use with any table-mounted belt or disc
sander. Rigid, cast aluminum base and aluminum pad mounting bar.

Attributes

Name: Recoil Pad Installation Fixture
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001308
Mfr. No.: 184528
Delivery weight: 0.259kg
UPC: 661120845287



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung des Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
English: Wheeler Recoil Pad Installation Fixture Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Fixture de Instalación de Recoil Pad de Wheeler
Français: Instructions de sécurité pour le Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Norsk: Wheeler Recoil Pad Installation Fixture Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Suomi: Wheeler Recoil Pad Installation Fixture Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Český: Návod k bezpečnému použití pro Wheeler Recoil Pad Installation Fixture



Sicherheitshinweise für die Verwendung des
Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Wheeler Recoil Pad Installation Fixture entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen die Installation von Recoil Pads zu erleichtern und sicherzustellen, dass Sie dabei
die besten Ergebnisse erzielen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Handschuhe).
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und aufgeräumt ist.
Verwenden Sie das Produkt auf einer stabilen, ebenen Oberfläche, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und Kleidung nicht in die Nähe beweglicher Teile kommen.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Benutzung des Produkts.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs1.

Suchen Sie sich einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Montage des Recoil Pads2.

Positionieren Sie den Schaft in die Haltevorrichtung des Fixtures.
Übertragen Sie den Winkel der Schaftspitze und die Linie des Schaftrückens auf das neue Recoil
Pad.
Stellen Sie sicher, dass das Pad korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Schleifen beginnen.

Schleifen des Pads3.

Verwenden Sie einen tischmontierten Gürtel oder Tellerschleifer, um das Pad zu bearbeiten.
Achten Sie darauf, dass das Pad während des Schleifens sicher in der Haltevorrichtung fixiert ist.
Arbeiten Sie langsam und gleichmäßig, um ein Überhitzen oder Beschädigen des Pads zu
vermeiden.

Abschluss der Installation4.

Überprüfen Sie das Pad auf eine gleichmäßige Oberfläche und korrekte Passform.
Reinigen Sie den Arbeitsbereich und entfernen Sie alle Abfälle.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Das Produkt selbst sollte gemäß den Richtlinien für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen oder Probleme an die zuständige
Stelle melden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Wheeler Recoil Pad Installation Fixture entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



Wheeler Recoil Pad Installation Fixture Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. This product is designed to assist you in
accurately transferring the toeline angle and comb line from your stock to a new recoil pad while providing a
stable work holding fixture for sanding. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in the instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and dust masks,
when using power tools.
Keep the workspace clean and free of clutter to avoid accidents.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition before use.
Be aware of your surroundings and ensure that others are at a safe distance while you are working.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the fixture is securely mounted before use to prevent movement during operation.
Do not exceed the recommended pressure or force when sanding to avoid damaging the recoil pad or
fixture.
Always turn off and unplug the sander when making adjustments or changing the pad.
Use caution when handling sharp tools and sanding materials.
Keep hands and other body parts away from moving parts of the sander.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the equipment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, a tablemounted
belt or disc sander, and safety equipment.
Ensure that the work area is welllit and free from distractions.

Mounting the Fixture:2.

Securely attach the fixture to a stable surface, ensuring it is level and firmly in place.
Doublecheck that all clamps and fasteners are tightened properly.

Transferring Measurements:3.

Place the stock against the fixture and align it according to the manufacturer’s guidelines.
Use a pencil or marker to transfer the toeline angle and comb line onto the new recoil pad.

Sanding the Recoil Pad:4.

With the sander turned off, position the recoil pad against the sanding surface.
Turn on the sander and gently press the pad against it, using even pressure to achieve a smooth



finish.
Regularly check the progress to ensure accuracy and avoid oversanding.

Final Checks:5.

Once sanding is complete, inspect the recoil pad for any rough edges or imperfections.
Clean the work area and dispose of any waste materials according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the packaging materials and any waste generated during the installation process in
accordance with local recycling and waste disposal regulations.
Ensure that any nonrecyclable materials are disposed of in a safe and environmentally responsible
manner.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, please
refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Wheeler Recoil Pad Installation Fixture responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Fixture de Instalación de Recoil Pad de Wheeler
Introducción
Gracias por elegir el Fixture de Instalación de Recoil Pad de Wheeler. Este producto está diseñado para facilitar
la instalación de un nuevo recoil pad en su culata, asegurando un ajuste preciso y un trabajo eficiente. Para
garantizar su seguridad y el correcto uso del producto, lea atentamente esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el fixture solo para su propósito previsto: la instalación de recoil pads en culatas de armas.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la operación.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Al utilizar herramientas eléctricas, existe el riesgo de lesiones. Asegúrate de seguir
las instrucciones del fabricante de la lijadora de banda o disco que utilices.
Manipulación de piezas: Ten cuidado al manipular el recoil pad y la culata, ya que pueden tener
bordes afilados.
Estabilidad del soporte: Asegúrate de que el fixture esté correctamente montado y estabilizado antes
de comenzar a trabajar.
Uso de herramientas: No uses el fixture si está dañado o si alguna de las herramientas asociadas no
funciona correctamente.
Ventilación: Trabaja en un área bien ventilada para evitar la acumulación de polvo y partículas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:1.

Limpia la superficie de trabajo y asegúrate de que esté libre de desorden.
Reúne todas las herramientas necesarias: el Fixture de Instalación de Recoil Pad, lijadora de banda
o disco, y el nuevo recoil pad.

Montaje del Fixture:2.

Coloca el fixture en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la base rígida de aluminio fundido esté firmemente apoyada.

Transferencia de medidas:3.

Utiliza el fixture para transferir con precisión el ángulo de la línea del talón y la línea de la coronilla
de la culata al nuevo recoil pad.
Marca las líneas de corte en el recoil pad según las medidas transferidas.

Lijado del recoil pad:4.

Monta la lijadora de banda o disco en la barra de montaje del pad de aluminio.
Lija el recoil pad siguiendo las marcas realizadas, asegurándote de que el pad se ajuste



correctamente a la culata.

Instalación del recoil pad:5.

Una vez que el recoil pad esté lijado y ajustado, sigue las instrucciones del fabricante para su
instalación en la culata.
Verifica que el recoil pad esté firmemente sujeto y en la posición correcta.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Fixture de Instalación de Recoil Pad, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, por favor contacta al punto de contacto de
la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información del producto al hacer
tu consulta.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del Fixture de Instalación de Recoil Pad de Wheeler.



Instructions de sécurité pour le Wheeler Recoil
Pad Installation Fixture
Introduction
Merci d'avoir choisi le Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Ce produit est conçu pour t'aider à transférer avec
précision l'angle de la ligne de talon et la ligne de la crosse de ton bois vers un nouveau pad de recul, tout en
fournissant un support de travail stable pour le ponçage. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, lis et suis ces instructions de sécurité avec attention.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, comme indiqué dans les instructions.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des masques antipoussière, lors de l'utilisation d'outils électriques.
Garde l'espace de travail propre et dégagé pour éviter les accidents.
Vérifie que tous les outils et équipements sont en bon état de fonctionnement avant de les utiliser.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que les autres sont à une distance sûre pendant que tu
travailles.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le fixture est solidement monté avant utilisation pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.
Ne dépasse pas la pression ou la force recommandée lors du ponçage pour éviter d'endommager le pad
de recul ou le fixture.
Éteins et débranche toujours la ponceuse lorsque tu fais des ajustements ou que tu changes le pad.
Fais preuve de prudence lorsque tu manipules des outils tranchants et des matériaux de ponçage.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles de la ponceuse.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans l'équipement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris le Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, une
ponceuse à bande ou à disque montée sur table, et l'équipement de sécurité.
Assuretoi que la zone de travail est bien éclairée et exempte de distractions.

Montage du fixture :2.

Fixe solidement le fixture sur une surface stable, en t'assurant qu'il est de niveau et bien en place.
Vérifie que tous les pinces et fixations sont correctement serrées.

Transfert des mesures :3.

Place le bois contre le fixture et alignele selon les directives du fabricant.
Utilise un crayon ou un marqueur pour transférer l'angle de la ligne de talon et la ligne de la crosse
sur le nouveau pad de recul.

Ponçage du pad de recul :4.



Avec la ponceuse éteinte, positionne le pad de recul contre la surface de ponçage.
Allume la ponceuse et appuie doucement le pad contre celleci, en utilisant une pression uniforme
pour obtenir une finition lisse.
Vérifie régulièrement les progrès pour garantir l'exactitude et éviter de poncer trop.

Vérifications finales :5.

Une fois le ponçage terminé, inspecte le pad de recul pour déceler d'éventuels bords rugueux ou
imperfections.
Nettoie la zone de travail et élimine tout matériel de déchets conformément aux réglementations
locales.

Instructions d'élimination
Élimine les matériaux d'emballage et tout déchet généré lors du processus d'installation conformément
aux réglementations locales de recyclage et d'élimination des déchets.
Assuretoi que tout matériau non recyclable est éliminé de manière sûre et respectueuse de
l'environnement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité du Wheeler Recoil Pad Installation
Fixture, consulte le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite de ton
Wheeler Recoil Pad Installation Fixture de manière responsable !



Istruzioni di Sicurezza per il Wheeler Recoil Pad
Installation Fixture
Introduzione
Grazie per aver scelto il Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Questo prodotto è progettato per assisterti nel
trasferire con precisione l'angolo della linea del piede e la linea del comb dal tuo calcio a un nuovo recoil pad,
fornendo al contempo un supporto stabile per la levigatura. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come indicato nelle istruzioni.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, tra cui occhiali di sicurezza e
maschere antipolvere, quando utilizzi attrezzi elettrici.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.
Assicurati che tutti gli attrezzi e le attrezzature siano in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che altre persone siano a una distanza di sicurezza
mentre lavori.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fixture sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire movimenti durante
l'operazione.
Non superare la pressione o la forza raccomandate durante la levigatura per evitare di danneggiare il
recoil pad o il fixture.
Spegni e scollega sempre la levigatrice quando fai regolazioni o cambi il pad.
Usa cautela quando maneggi attrezzi affilati e materiali per la levigatura.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento della levigatrice.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nell'attrezzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli attrezzi necessari, compreso il Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, una
levigatrice a nastro o a disco montata su tavolo e l'attrezzatura di sicurezza.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.

Montaggio del Fixture:2.

Fissa saldamente il fixture a una superficie stabile, assicurandoti che sia livellato e ben ancorato.
Controlla che tutte le morsetti e i dispositivi di fissaggio siano stretti correttamente.

Trasferimento delle Misure:3.

Posiziona il calcio contro il fixture e allinealo secondo le linee guida del produttore.
Usa una matita o un marcatore per trasferire l'angolo della linea del piede e la linea del comb sul
nuovo recoil pad.

Levigatura del Recoil Pad:4.



Con la levigatrice spenta, posiziona il recoil pad contro la superficie di levigatura.
Accendi la levigatrice e premi delicatamente il pad contro di essa, utilizzando una pressione
uniforme per ottenere una finitura liscia.
Controlla regolarmente i progressi per garantire precisione ed evitare di levigare eccessivamente.

Controlli Finali:5.

Una volta completata la levigatura, ispeziona il recoil pad per eventuali bordi ruvidi o imperfezioni.
Pulisci l'area di lavoro e smaltisci eventuali materiali di scarto secondo le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio e qualsiasi rifiuto generato durante il processo di installazione in
conformità con le normative locali sul riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti.
Assicurati che eventuali materiali non riciclabili siano smaltiti in modo sicuro e responsabile per
l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso o la sicurezza del Wheeler Recoil Pad Installation
Fixture, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi l'uso del tuo Wheeler Recoil Pad Installation Fixture in modo responsabile!



Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Sikkerhetsinstruksjoner
Innledning
Takk for at du valgte Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med
nøyaktig overføring av tålinjevinkelen og kamlinjen fra kolben til en ny rekylpute, samtidig som det gir en stabil
arbeidsfeste for sliping. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i instruksjonene.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og støvmaske, når du bruker
elektriske verktøy.
Hold arbeidsområdet rent og fritt for rot for å unngå ulykker.
Sørg for at alle verktøy og utstyr er i god stand før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at andre er på en trygg avstand mens du arbeider.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at festet er sikkert montert før bruk for å forhindre bevegelse under drift.
Ikke overskrid anbefalt trykk eller kraft når du sliper for å unngå å skade rekylputen eller festet.
Slå alltid av og trekk ut støpselet fra sliperen når du gjør justeringer eller bytter pute.
Vær forsiktig når du håndterer skarpe verktøy og slipematerialer.
Hold hender og andre kroppsdeler unna bevegelige deler av sliperen.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i utstyret.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, en bordmontert
bånd eller skivesliper, og verneutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for distraksjoner.

Montering av festet:2.

Fest festet sikkert til en stabil overflate, og sørg for at det er i vater og fast på plass.
Sjekk at alle klemmer og festemidler er strammet ordentlig.

Overføring av målinger:3.

Plasser kolben mot festet og juster den i henhold til produsentens retningslinjer.
Bruk en blyant eller markør for å overføre tålinjevinkelen og kamlinjen til den nye rekylputen.

Slipning av rekylputen:4.

Med sliperen slått av, plasser rekylputen mot slipemassen.
Slå på sliperen og trykk forsiktig puten mot den, og bruk jevnt trykk for å oppnå en jevn finish.
Sjekk jevnlig fremdriften for å sikre nøyaktighet og unngå oversliping.



Sluttkontroller:5.

Når slipingen er fullført, inspiser rekylputen for eventuelle ru kanter eller feil.
Rydd opp i arbeidsområdet og disponere avfallsmaterialer i samsvar med lokale forskrifter.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt emballasjematerialene og eventuelle avfall som genereres under installasjonsprosessen i
samsvar med lokale resirkulerings og avfallshåndteringsforskrifter.
Sørg for at eventuelle ikkeresirkulerbare materialer blir avhendet på en trygg og miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken eller sikkerheten til Wheeler Recoil Pad Installation Fixture,
vennligst referer til produsentens nettside eller kundeservice for hjelp.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste prioriteringer.
Nyt bruken av Wheeler Recoil Pad Installation Fixture ansvarlig!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu do montażu podkładki tłumiącej Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych oraz rękawic, podczas pracy z
narzędziami.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie
używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym stacjonarną szlifierkę
taśmową lub tarczową.
Używaj produktu w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Nie zmuszaj narzędzi ani nie używaj ich w sposób, do którego nie są przeznaczone.
Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia i instalacji podkładki tłumiącej, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie komponenty są czyste i w dobrym stanie.
Zidentyfikuj miejsce, w którym chcesz zainstalować podkładkę tłumiącą.

Montaż:2.

Użyj Wheeler Recoil Pad Installation Fixture, aby dokładnie przenieść kąt linii palca i linii grzbietu z
kolby na nową podkładkę tłumiącą.
Zainstaluj podkładkę tłumiącą zgodnie z instrukcjami producenta, korzystając z odpowiednich
narzędzi.

Użytkowanie:3.

Używaj stabilnego uchwytu roboczego do szlifowania podkładki poza kolbą.
Pracuj ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Sprawdź, czy w Twojej okolicy są dostępne punkty zbiórki dla
sprzętu elektronicznego i narzędzi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania
dodatkowych informacji.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie zestawu do montażu podkładki tłumiącej Wheeler Recoil Pad Installation Fixture.



Wheeler Recoil Pad Installation Fixture
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Wheeler Recoil Pad Installation Fixture tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa sen ollessa käytössä.
Vältä vaatteita tai koruja, jotka voivat tarttua laitteeseen.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on riittävän tilava ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus2.

Kiinnitä recoil pad kiinnityspalkki alumiinipohjaan.
Aseta recoil pad oikein paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain suunnitellun tarkoituksen mukaan.
Seuraa tarkasti ohjeita, kun käytät nauha tai pyörösahaa.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ja muut materiaalit, jos mahdollista.



Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Recoil Pad
Installation Fixture
Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Denna produkt är utformad för att underlätta
installationen av rekylpaddar på kolvar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögon och händer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du börjar använda produkten.
Använd produkten endast med bänkmonterade bälte eller skivslipar.
Var medveten om att slipning kan skapa skräp och damm; använd lämpliga skyddsåtgärder.
Undvik att placera händerna nära rörliga delar under användning.
Följ alltid instruktionerna för korrekt justering av tålinjens vinkel och kamlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsytan är stabil och ren.

Montering av fixture:2.

Montera den gjutna aluminiumbasen på en stabil arbetsbänk.
Fäst aluminiumfästet för paddan enligt instruktionerna i manualen.

Justering av tålinje och kamlinje:3.

Mät och överför tålinjens vinkel och kamlinjen från kolven till den nya rekylpadden.
Kontrollera att justeringen är korrekt innan du fortsätter.

Slipning av paddan:4.

Sätt in paddan i fästet.
Använd bänkmonterad bälte eller skivslip för att slipa paddan enligt dina specifikationer.
Kontrollera regelbundet att paddan inte överhettas under slipning.

Avslutning:5.

När slipningen är klar, ta bort paddan från fästet.
Rengör arbetsområdet och förvara verktygen på ett säkert ställe.



Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du slänger eventuella förpackningar eller skadade delar.
Återvinn material när det är möjligt enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Wheeler
Recoil Pad Installation Fixture. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému použití pro Wheeler Recoil
Pad Installation Fixture
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. Tento výrobek je navržen tak, aby
usnadnil instalaci tlumící podložky na vaši zbraň. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím,
pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha stabilní a čistá, aby se předešlo nehodám.
Vždy zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Nikdy nepoužívejte výrobek na zbraň, která je v provozním stavu.
Při broušení podložky mimo zásobník se ujistěte, že je výrobek pevně uchopen.
Při práci s elektrickými nástroji dodržujte pokyny výrobce těchto nástrojů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a suchá.

Instalace:2.

Umístěte zbraň do Wheeler Recoil Pad Installation Fixture.
Ujistěte se, že úhel linie špičky a linii hřebene jsou přesně přeneseny na novou tlumící podložku.
Pevně upevněte tlumící podložku na montážní lištu.

Broušení:3.

Použijte stolní pásovou nebo kotoučovou brusku podle pokynů výrobce.
Při broušení se ujistěte, že je výrobek stabilní a že máte kontrolu nad pohybem.

Kontrola:4.

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je tlumící podložka správně umístěna a upevněna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je zcela vyčištěn a že neobsahuje žádné nebezpečné materiály.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být použit neautorizovanými osobami.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Wheeler Recoil Pad Installation Fixture. V
případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti výrobku neváhejte kontaktovat příslušné orgány nebo výrobce.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.
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